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РЕЗЮМЕ. Цель статьи – методическое описание практико-ориентированного занятия, предназначен-

ного для проведения с иностранными курсантами специального факультета. В статье представлен алго-

ритм работы над специальным научным текстом в практике преподавания русского языка как иностран-

ного в спортивном вузе. Алгоритм работы над специальным научным текстом на старших курсах осу-

ществляется поэтапно. Результаты исследования говорят о том, что поэтапное изучение материала поз-

воляет осуществлять изучение текста по нескольким аспектам – рассмотрение лексики урока (снятие 

трудностей), технология работы над текстом (изучение текста с помощью притекстовых и послетекстовых 

заданий), грамматика занятия, коммуникативно-речевые задания. Выводы. Установлено, что акцентиро-

вание внимания на занятиях по языку специальности на текстообразующих сложных структурах грамма-

тики позволит сформировать русскоязычную профессиональную коммуникативную компетенцию.  
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ABSTRACT. The aim of the article is a methodological description of a practice-oriented lesson intended 

to be conducted with foreign cadets of a special faculty. The article presents an algorithm for working on a 

special scientific text in the practice of teaching Russian as a foreign language at a sports university. The 

algorithm for working on a special scientific text in senior years is carried out in stages. The results of the 

study indicate that the phased study of the material allows for the study of the text in several aspects – 

consideration of lesson vocabulary (removing difficulties), technology of working on the text (studying the text 
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It has been established that focusing attention in classes in the language of the specialty on text-forming 
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Введение 

Подготовка иностранных курсантов 

спортивного вуза является важной задачей 

в российской системе высшего военного 

образования. В этой связи следует отме-

тить, что перед преподавателем русского 

языка как иностранного (далее – РКИ) 

стоит «сложная задача создания оптималь-

ных условий для учебно-профессиональ-

ной адаптации иностранного студента» 

[12, с. 55]. Обучение профессиональной де-

ятельности осуществляется посредством 

освоения научного стиля речи и языка спе-

циальности, поскольку «научный текст – 

это особый тип текста с целым рядом 

принципиальных лексико-семантических 

ограничений» [2, с. 37]. 

В данной статье мы представим алго-

ритм работы над специальным научным 

текстом, ориентированный на формирова-

ние русскоязычной профессиональной 

коммуникативной компетенции. «Пони-

мание текста, конструирование речи в виде 

устного или письменного сообщения – это 

одна из главных целей обучения иностран-

ному языку» [11, с. 6]. 

При работе с текстом на занятиях по 

русскому языку особое внимание мы уде-

ляем синтаксическим особенностям науч-

ного текста. Обучение на материале рече-

вых образцов позволит выработать у обу-

чающихся навык использования речеобра-

зующих структур в речи, активизирует 

формирование умения воспринимать тек-

стовые элементы научного произведения, 

что поможет удовлетворить потребности 

студентов в учебно-профессиональной 

сфере. На занятиях по языку специально-

сти изучение лексико-грамматических и 

композиционных особенностей каждого 

типа речи позволит без усилий анализиро-

вать научный текст, определять его тему, 

основную мысль, выявить межфразовые 

связи, сравнивать и обобщать материал, а 

также впоследствии создать свое высказы-

вание в устной или письменной форме. 

Вопросами функционирования слож-

ного предложения в иностранной аудито-

рии занималась Л. Л. Бабалова [1]. Общие 

синтаксические особенности научного 

стиля речи с позиции методики обучения 

иностранцев описаны О. Д. Митрофано-

вой [9]. На функционально-семантиче-

скую значимость казуальных конструкций 

для научного изложения ввиду их высокой 

частотности, а также на возможность при-

чинных, условных, целевых, уступитель-

ных моделей свободно объединяться друг с 

другом в рамках одного высказывания ука-

зывает Л. П. Земскова [4, с. 129]. Н. М. Ла-

риохиной принадлежит качественное опи-

сание синтаксических структур простого 

предложения, роль которых в создании 

специфики научного стиля наиболее суще-

ственна и очевидна [8, с. 6]. О некоторых 

проблемах активного синтаксиса и обуче-

ния языку на продвинутом этапе пишет 

В. П. Гришунин, который отмечает, что од-

ной из особенностей характера речепроиз-

водства на продвинутом этапе обучения 

является усложнение речевой программы 

и предлагает новый вид речевого упражне-

ния – «производство учащимися микро-

текста по заданной ситуации (теме) с по-

следующим варьированием формы всего 

высказывания путем систематического ва-

рьирования факторов преподавателем» [3, 

с. 130]. 

Посредством сопоставительного ана-

лиза использования сложноподчиненных 

предложений в устной и письменной фор-

мах научного стиля, а также устной разго-

ворной речи Т. Т. Инфантова определяет 

частотность их использования. Это позво-

лило определить наиболее частотные кон-

струкции, используемые в научном стиле 

речи [5]. Н. Н. Янова отмечает, что «для ра-

циональной организации обучения языку 

специальности требуются теоретически 

обоснованные данные о реальном соотно-

шении общенаучного и узкоспециального, 

о наборе конструкций, представленных ча-

стотно» [14, с. 2]. Качественно-количе-

ственный анализ функционирования 

сложного предложения в текстах учебной и 

научно-технической литературы проведен 

М. А. Костиной, которая выявила наиболее 

частотные модели научного стиля речи и 

пришла к выводу, что язык научно-техни-

ческой литературы отличается от общели-

тературного языка частотой употребления 

и распределения предложений [6]. Иссле-
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дование по выделению сложных предло-

жений на основе анализа учебников по 

профилирующим дисциплинам прове-

дено В. А. Степаненко, которая выявила 

«перечень структур сложного предложе-

ния, характерных для изучения научного 

стиля в целом, а также перечень структур 

сложного предложения, выделенных для 

обучения языку естественно-технического 

и научного профиля» [13, с. 175]. Резуль-

таты исследования автора нашли отраже-

ние в редакции требований по русскому 

языку как иностранному для Первого сер-

тификационного уровня [Программа по 

русскому языку как иностранному 2001]. 

Цель: методическое описание практиче-

ского занятия, предназначенного для про-

ведения с иностранными курсантами спе-

циального факультета и нацеленного на 

формирование навыков употребления 

сложных структур научного произведения. 

Методами исследования явились: 

а) лингвистическое наблюдение – анализи-

руются контексты употребления сложного 

предложения в специальном научном тек-

сте; б) описательный метод – предлагаемые 

для изучающего чтения задания подверга-

ются описанию с позиции их предъявле-

ния в иностранной аудитории. 

Материалом исследования послужили 

тексты учебников для профилирующих 

дисциплин, в частности текст «История 

выживания» из учебника «Основы выжи-

вания». Ч. 1.: Учебник. СПб.: ВИФК, 2105. 

205 с. 

Результаты и их обсуждение 

Как правило, на занятиях по языку спе-

циальности текст предъявляется в сопро-

вождении заданий, которые в зависимости 

от принципа «от простого к сложному», 

«от языковых к коммуникативно-речевым 

навыкам» ранжируются следующим обра-

зом: предтекстовые, притекстовые, после-

текстовые. Предтекстовые упражнения 

нацелены на выработку языковых навыков 

адекватного восприятия слов, словосочета-

ний, предложений – на адекватное усвое-

ние как терминологии, так и грамматиче-

ских конструкций научного стиля речи. 

Данные задания носят подготовительный 

характер и предназначены для снятия язы-

ковых и лексико-грамматических трудно-

стей, поскольку благодаря им происходит 

отработка и семантизация лексики, акти-

визируются специфические грамматиче-

ские конструкции, усваиваются сложные 

грамматические явления по каждой теме. 

Они предъявляются по принципу «от усво-

ения лексического значения слова через 

грамматические конструкции научного 

стиля речи к овладению основной инфор-

мацией текста». 

ЭТАП 1. Выполнение предтекстовых  

заданий 

Наиболее эффективными среди пред-

текстовых заданий являются: а) анализ 

терминов урока; б) работа с неизвестной 

лексикой, представленной отглагольными 

существительными с суффиксом ени (об-

разование СВ и НСВ); в) построение слово-

сочетаний с изученной лексикой, а затем 

их склонение; г) работа с однокоренными 

словами (подборка однокоренных слов); 

д) предграмматическая работа – образова-

ние всех видов причастий от полученных 

глаголов; е) обсуждение сложных суще-

ствительных текста, составление с ними 

синонимичных понятий. 

В целях более эффективного усвоения 

информации текста предлагается работать 

с его структурными компонентами, взя-

тыми из разных абзацев текста. Это позво-

лят формировать навыки поискового чте-

ния. Например, можно предложить обуча-

ющимся заполнить таблицу. 

 

Глагол Значение Модель использования Пример из текста  

Уделять Отдавать больше 

времени   

Кто (1) уделял внимание 

кому (3) 

А. В. Суворов огромное внимание уделял 

подготовке одиночного солдата 

Приводить        

Ускорить        

Позволить        

 

ЭТАП 2. Выполнение притекстовых  

заданий 

«Притекстовые задания способствуют 

развитию умений анализировать смысло-

вую, формальную и коммуникативную 

устроенность прочитанных или прослу-

шанных текстов различных функцио-

нально-семантических типов» [7, с. 4]. Дан-

ные задания состоят из установочных во-
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просов и нацелены на овладение языко-

выми особенностями научного стиля речи, 

посредством которого формируется навык 

коммуникации в учебно-научной и про-

фессиональной сфере в соответствии с бу-

дущей специальностью студента. 

Задание 1. Прочитайте текст полно-

стью, а затем по абзацам (10 мин.). 

История выживания 

Опыт войн, ведущихся человечеством на 

всём протяжении своего существования, по-

казывает, что в значительной степени 

успех сопутствовал тем полководцам, воен-

ным руководителям и в целом народам, ко-

торые при подготовке войск, одиночного во-

ина уделяли много времени его индивидуаль-

ной подготовке, способности к действиям в 

самых различных климатических зонах, вы-

живанию в экстремальных ситуациях. 

История приводит немало поучительных 

примеров. Так, Россия длительное время вела 

боевые действия против Крымского ханства, 

но предпринимаемые походы зачастую не 

приносили желаемого результата. Даже в 

тех случаях, когда непосредственно сражения 

приводили к успеху, значительная часть вой-

ска гибла от неприспособленности к ведению 

боевых действий в местности с жарким су-

хим климатом и отсутствием достаточ-

ного количества источников воды. 

Неподготовленность армии Наполеона к 

ведению боевых действий зимой в значи-

тельной степени ускорила ее поражение в 

войне с Россией. 

В то же время можно привести доста-

точно много положительных примеров. Вы-

дающийся русский полководец А. В. Суворов 

огромное внимание уделял подготовке оди-

ночного солдата, способности его действиям 

в самых различных экстремальных ситуа-

циях, что позволило ему за всю свою военную 

карьеру не проиграть ни одного сражения. 

В современных условиях значение такого 

фактора, как способность к действиям воен-

нослужащего в самых различных экстремаль-

ных ситуациях, значительно возросла. 

Опыт современных войн и современных кон-

фликтов показывает, что для ведения бое-

вых действий большие группировки войск пе-

редислоцируются из одних регионов в другие 

на значительные расстояния с различными 

природными, климатическими и другими 

условиями.  На деле это означает, что воен-

нослужащий при прохождении службы дол-

жен быть подготовлен к действиям в этих 

различных условиях [10]. 

ЭТАП 3. Выполнение послетекстовых 

заданий 

Послетекстовые задания направлены на 

формирование навыка воспроизведения 

прочитанного текста, на определение глав-

ной мысли текста, вычленение основной 

значимой информации, умение строить 

логические выводы. Данные упражнения 

выводят студента на уровень коммуника-

ции в устной и письменной форме – по 

тексту студенты отвечают на вопросы, со-

ставляют назывной или вопросный план 

текста, конспектируют и пересказывают 

текст, опираясь на план или конспект, со-

ставляют собственное монологическое вы-

сказывание, то есть выходят на продуктив-

ные виды речевой деятельности. 

Среди наиболее эффективных послетек-

стовых заданий мы выделяем следующие: 

Задание 1. Озаглавьте текст. Назовите 

ключевые слова каждого абзаца. Переска-

жите сжато каждый микротекст (о чём аб-

зац текста?). Начните свой ответ: в абзаце го-

ворится о том, что … / абзац о том, что … 

Задание 2. В каждом абзаце найдите 

одно-два главных предложения и задайте 

к ним вопросы. 

Задание 3. Выберите правильный вари-

ант продолжения фразы. Впишите ответ. 

1. В первом абзаце говорится  … а) об успешности полководцев, которые не занимаются своими воинами; б) об 
успешности тех полководцев, которые уделяли не очень много времени индиви-
дуальной подготовке воина.; в) об успешности тех полководцев, которые уделяли 
много времени индивидуальной подготовке воина.  

 
 

 

2. Во втором абзаце говорится  … а) о том, что войны нас ничему не учат; б) о том, что история войн нас учит опыту. 

3. В третьем абзаце говорится … а) что Суворов огромное внимание уделял подготовке одиночного солдата; б) что 
Суворов не занимался подготовкой одиночного солдата. 

4. В четвёртом абзаце говорится 
… 

а) о том, что для успешной передислокации солдат должен быть выносливым; б) 
о том, что для успешной передислокации солдат должен быть владеть стрелко-
вым оружием. 

1 2 3 4 
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Задание 4. Скажите, верно ли данное 

утверждение. При неверном утверждении 

укажите правильный вариант ответа. 

Задание 5. Допишите начало предло-

жения. 

Задание 6. Восстановите правильный 

порядок слов в предложениях. 

ЭТАП 4. Грамматика занятия 

«Сложные предложения» 

Задание 7. Найдите, а затем отредакти-

руйте (исправьте) грамматические ошибки. 

1. Опыт войн, который ведёт человече-

ство, говорит о многом. 2. Опыт показы-

вает, чтобы успех сопутствовал не всем 

полководцам. 3. Россия длительное время 

вела боевые действия против Крымского 

ханства, и предпринимаемые походы зача-

стую не приносили желаемого результата. 

4. Военнослужащий должен быть выносли-

вым, чтобы он вынести все трудности. 

Задание 8. Трансформируйте сложные 

предложения со словом который в пред-

ложения с причастным оборотом. 

1. Опыт войн, которые ведутся человече-

ством на всём протяжении своего существо-

вания, показывает успех полководцев. 2. 

Успех сопутствовал тем полководцам, ко-

торые уделяли много времени индивидуаль-

ной подготовке воина. 

Задание 9. Аудирование. Прослушайте 

аудиотекст. Отметьте правильную/непра-

вильную информацию либо отсутствую-

щую информацию (которая не звучала в 

процессе воспроизведения). 

Задание 10. Прослушайте лекцию «Ис-

тория выживания», кратко запишите ос-

новную информацию лекции. Законспек-

тируйте. Используйте сложные предло-

жения. 

Имейте в виду: 

Правило 1 – не начинать записи с пер-

вых слов лектора (необходимо дослушать 

мысль до конца, понять её). 

Правило 2 – приступать к записи в тот 

момент, когда заканчивается мысль и 

начинается её комментирование. 

Правило 3 – выделять отдельные части 

конспекта: заголовки, выводы, абзацы. Де-

лать отступы для отделения одной мысли 

от другой. 

Правило 4 – использовать условные 

знаки (знаки, символы, формулы), аббре-

виатуры. Уметь сокращать слова по прави-

лам, избегать дословного написания слож-

ных мыслей. 

Ответьте устно на вопросы преподава-

теля по конспекту. 

Задание 11. Игра «Лингвистический 

крокодил». Из каждой команды по очереди 

выходит один курсант. Он шёпотом назы-

вает противнику слово (существительное 

из текста), которому надо дать научное 

определение на литературном языке. 

Нельзя использовать жесты, мимику. 

Критерии оценки: 

– нет формулировки – 0 баллов; 

– неточная формулировка (с жестами, 

междометиями, сниженной лексикой) – 1 

балл; 

– формулировка отвечает требованиям, 

но имеет недостатки – 2 балла; 

– формулировка полностью соответ-

ствует требованиям – 3 балла. 

Задание 12. Разыгрывание ситуаций, 

которые могут возникнуть в будущей 

профессии. Ролевая игра. Создание диа-

лога «Спор профессора и курсанта о 

пользе знаний по истории выживания». 

Профессор: «Информацию об истории 

выживания нужно знать». 

Курсант: «…» 

–………… 

Задание 13. Поспорьте с великими. Со-

гласны ли вы с ними? Используйте сло-

варь. 

Деньги дороги, жизнь человеческая еще 

дороже, а время дороже всего (А. В. Суворов) 

Заключение и выводы 

Итак, на занятиях по РКИ, организован-

ных по представленному нами алгоритму 

работы с научным текстом, полностью ре-

ализуются основные дидактические прин-

ципы лингвометодики – принцип отбора 

материла и принцип системности. В про-

цессе практического занятия обучающиеся 

используют средства языка и речи для по-

лучения и передачи информации, участ-

вуют в совместной продуктивной деятель-

ности и продуктивном диалоге, строят мо-

нологические высказывания разного типа, 

а также осуществляют следующие учебные 

действия: формулируют цель, ставят про-

блемный вопрос, самостоятельно создают 

способы решения проблем поискового и 

творческого характера, оценивают дея-

тельность друг друга, осуществляют поиск 

необходимой информации для выполне-

ния учебных заданий с использованием 

учебной литературы. Итог практического 

занятия – выполнение творческого задания 

– речевые высказывания в устной и пись-

менной форме, что и является конечной 

целью в речевой деятельности иностран-

ных обучающихся. 
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Система заданий, построенная по прин-

ципу предтекстовых, притекстовых и по-

слетекстовых упражнений, позволяет ак-

тивизировать лексико-синтаксический 

строй изучаемого текста, овладеть его спе-

цифическими особенностями. После вы-

полнения всех заданий по теме предпола-

гается контроль (блок вопросов, тестов) 

понимания и усвоения специальной ин-

формации научного текста. 

Таким образом, на наш взгляд, форми-

рование профессиональной компетенции 

будет осуществляться эффективнее, если 

учитывать следующие необходимые 

структурные элементы в работе со специ-

альным научным текстом: 

– лексическая предтекстовая работа, то 

есть снятие лексико-грамматических труд-

ностей (введение новой лексики, усвоение 

и закрепление); 

– подготовка к восприятию нового тек-

ста (изучающее чтение текста для полного 

его понимания, восприятия и воспроизве-

дения); 

– развитие навыков аналитического чте-

ния, поискового чтения, формирование 

умения ориентироваться в тексте; 

– понимание текста на уровне смысла: 

тема, идея, замысел автора, оценка и отно-

шение к нему читателя; 

– формирование умения выражать и до-

казывать свою точку зрения; 

– развитие навыков ведения дискуссии; 

– формирование навыков общения в за-

данной ситуации; 

– развитие монологической и диалоги-

ческой речи; 

– воспитание культуры речи; 

– организация своей деятельности, вы-

сказывание своего мнения; 

– формирование компетенций по всем 

видам речевой деятельности (аудирование, 

говорение, чтение, письмо); восприятие тек-

ста на слух, развитие навыков аудирования; 

– использование предречевых заданий, 

позволяющих безболезненно выйти в речь 

(приемы трансформации, редактирования, 

конспектирования). 
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